
NOTICE/AVIS/AANWIJZING/AVISO/AVVISO/HINWEIS
When applying cutting template there should be a minimum of 8 cm between the bot-
tom and sides of the door and the outer edge of the template to maintain the structural 
integrity of the door.

Lorsque vous fixez le gabarit de découpe, un espace d’au moins 8 cm doit être présent 
entre le bas et les côtés de la porte et le coin supérieur extérieur du gabarit; cela per-
met de maintenir l’intégrité structurelle de la porte.

Bij het gebruik van een snijsjabloon moet minimaal 8 cm ruimte worden gelaten tussen 
de onderkant en zijkanten van de deur en de buitenrand van de sjabloon, zodat de 
structurele integriteit van de deur niet wordt aangetast.

Cuando utilice la plantilla de corte, deje un espacio mínimo de 8 cm entre la parte 
inferior, los laterales de la puerta y el borde externo de la plantilla para conservar la 
integridad estructural de la puerta.

Quando si applica la sagoma lasciare un minimo di 8 cm tra la base e i lati della porta 
e il bordo esterno della sagoma per mantenere l’integrità strutturale della porta.

Bei Anwendung der Schnittvorlage sollte zwischen der Unterseite und den Seiten der 
Tür und der Außenkante der Schablone mindestens ein Abstand von 8 cm vorhanden 
sein, damit die physikalische Stabilität der Tür bestehen bleibt.

Cutting Template 
Instructions de découpage

Boorinstructies voor deurmontage
Guía para cortar el agujero 

Istruzioni per il taglio
Schneideanleitung

Fits wooden doors < 51 mm thick
S’adapte aux portes en bois < 51 mm d’épaisseur
Past in houten deuren < 51 mm dik
Se ajusta a puertas de madera < 51 mm de grosor
Adatta per porte di legno spessore < 51 mm
Holztüren < 51 mm stark

Fits PVC/uPVC & Metal < 51 mm thick
S’adapte aux supports en PVC, uPVC et métal< 51 mm d’épaisseur
Past in PVC, uPVC en metaal < 51 mm dik
Puede colocarse en puertas de PVC, uPVC y metal < 51 mm de grosor
Può essere montata su PVC, uPVC e metallo < 51 mm
Für PVC, UPVC und Metall < 51 mm stark

Fits glass windows & doors, single and double glazed. Requires a circular cutout and a glass adapter (sold separately)*.
S’adapte aux fenêtres et portes en verre, simple et double vitrage. Requiert une découpe circulaire  
et un kit adaptateur pour fixation sur vitre (vendu séparément)*.
Past in ramen en deuren, enkele en dubbele beglazing. Hiervoor hebt u een cirkelvormig snijsjabloon en e 
en installatiekit voor glas nodig (wordt apart verkocht)*.
Puede colocarse en puertas y ventanas de vidrio, acristalamiento sencillo y doble. Requiere un  
corte circular y un adaptador para instalación en vidrio (vendido por separado)*.
Può essere montata su finestre e porte a vetri, vetri singoli e doppi. Richiede una sagoma circolare e un  
adattatore per fissaggio vetro (venduto separatamente)*.
Für Glasfenster und -türen, Einfach- und Doppelglas. Es wird eine runde Ausschneideschablone und ein  
Installationskit Glas benötigt (separat erhältlich)*.

Fits brick walls (requires Wall Entry Kit – sold separately)
S’adapte aux murs en brique (requiert un kit pour montage mural – vendu séparément)
Past in betonnen muren (vereist installatiekit voor muren – apart verkocht)
Se ajusta a paredes de ladrillos (requiere los túneles para instalación en pared – vendido por separado)
Adatta a pareti di mattoni (richiede un tunnel per montaggio su parete– venduto separatamente)
Backsteinmauer (Installationskit Wand erforderlich – Separat erhältlich)
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Passport™ Intelligent Cat Flap

Passport™ Chatière intelligente pour chat

Passport™ Intelligent Kattenluik

Puerta Inteligente para Gatos Passport™

Passport™ Porta intelligente per gatti

Passport™ Intelligente Katzenklappe
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Tools Required

Outils nécessaires

Benodigd gereedschap

Herramientas necesarias

Attrezzi necessari

Werkzeuge erforderlich

27.05 cm

30.78 cm

Centreline
Ligne centrale

M
iddenlijn

Línea central
Linea centrale

M
ittellinie

* It is not possible to cut holes in toughened glass or double glazed units except at the time of manufacture. Please consult a glazier.
* Il n’est pas possible de percer un trou dans une vitre en verre renforcé ou à double vitrage après sa fabrication. Veuillez contacter un vitrier.
* Het is niet mogelijk om de ronde uitsnede aan te brengen in gehard of dubbel glas; dit kan alleen tijdens fabricage van de ruit. Vraag een glazenzetter om advies.
* No es posible realizar perforaciones en vidrio templado o unidades de cristal doble, salvo al momento de su fabricación. Póngase en contacto con un vidriero.
* Non è possibile intagliare il vetro temprato o gli elementi a doppio vetro se non al momento della fabbricazione. A questo proposito, si consiglia di consultare un vetraio.
* Gehaertetes Glas und doppelverglaste Scheiben koennen nur zum Herstellungszeitpunkt mit Oeffnungen versehen werden. Bitte wenden Sie sich an einen Glaser.
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